
Číslo zmluvy: 2023-12-002 
Číslo zmluvy Subjektu zúčtovania : 2022/3200/5614 

Zmluva o zúčtovaní odchýlky 
(ďalej len „Zmluva") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 

Zastúpená: 
Bankové spojenie: 

IBAN: 
BIC: 

Referencia: 

EIC: 

Obchodný register: 

medzi: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava, SR 
00 156 752 
2020480198 
SK2020480198 
Ing. Vladimír Kollár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
Tatra banka, a .s. 

SK23 1100 0000 0029 2112 3856 

TATRSKBX 

107 

24XWBSK-----C 
Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Pš, Vložka č. 32/B 

(ďalej len „Subjekt zúčtovania") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Zastúpená: 

Bankové spojenie: 

a 
OKTE, a.s. 
Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, SR 
45 687 862 
2023089728 
SK2023089728 
Miloš Bikár, predseda predstavenstva 
Ing. Martin Švantner, člen predstavenstva 

Účet pre odchýlky a zúčtova i 

IBAN: 
BIC: 

Účet pre finančnú zábezpeku: 

IBAN: 

BIC: 

Bežný účet (napr. pre ročnú fixnú platbu): 

IBAN: 

BIC: 

Účet pre centrálnu fakturáciu: 

IBAN: 

SIC: 

Obchodný register: Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Sa, Vložka č. 5087/B 

(ďalej len „OKTE") 
(ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany") 



1. Článok 
Preambula 

1. Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou - OKTE vykonáva činnosť zúčtovania odchýlok 
a činnosť centrálnej fakturácie podľa zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "Zákon 
o energetike"), a ďalej činnosť zúčtovania rozdielov v zmysle vyhlášky č. 24/2013 Z.z., 
ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre 
fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskoršlch predpisov (ďalej len Pravidlá 
trhu") a Prevádzkového poriadku OKTE (ďalej len „PP OKTE"), schváleného Úradom pre 
reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ORSO") v platnom znení. 

2. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, zákona č. 250/2012 Z.z. 
o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďa lej len „Zákon 
o regulácii"), zákona č . 513/1991 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Obchodný zákonník"), zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov (ďalej len "Zákon o DPH"), príslušnými nariadeniami vlády, 
vyhláškami ÚRSO, najmä Pravidlami trhu, vyhláškami Ministerstva hospodárstva 
Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR"), platnými rozhodnutiami ÚRSO, PP OKTE, 
Pravidlami prevádzky informačných systémov OKTE (ďalej len „Pravidlá IS OKTE"). 

3. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona 
o energetike, Zákona o regulácii, Pravidiel trhu, nariadení vlády, vyhlášok MH SR, 
vyhlášok ÚRSO, rozhodnutí ÚRSO a PP OKTE. 

4. OKTE v súlade so Zákonom o energetike a Pravidlami trhu vykonáva činnosť centrálnej 
fakturácie a tak v súlade s ust. § 9 ods. 4 Zákona o DPH koná voči Subjektu zúčtovan ia vo 
vlastnom mene, pričom takto zabezpečuje službu (centrálnu fakturáciu) na účet 
prevádzkovateľov sústav a výrobcov elektriny. 

II. Článok 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok Subjektu 
zúčtovania zo strany OKTE v každej zúčtovacej perióde zúčtovacieho obdobia v zmysle 
Pravidiel trhu a PP OKTE, ako aj činnosť centrálnej fakturácie vykonávaná pre Subjekt 
zúčtovania zo strany OKTE a činnosť zúčtovania rozdielov vykonávaná pre Subjekt 
zúčtovania zo strany OKTE. 

2. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa OKTE zaväzuje vyhodnocovať, zúčtovávať 
a vysporiadať odchýlku Subjektu zúčtovania a uhradiť platbu za odchýlky a Subjekt 
zúčtovania sa zaväzuje uhradiť platbu za odchýlky a služby poskytnuté Subjektu 
zúčtovania zo strany OKTE. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa ďalej OKTE zaväzuje 
vykonávať pre Subjekt zúčtovania centrálnu fakturáciu a zúčtovanie rozdielov a uhradiť 
platby pre Subjekt zúčtovania zo zúčtovania rozdielov a Subjekt zúčtovan ia sa zaväzuje 
uhradiť OKTE poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy (tzn. poplatok na základe tarify za 
systémové služby a poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému) a poplatok za 
zúčtovanie rozdielov. 

3. OKTE uskutočňuje zúčtovanie odchýlok v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

4. OKTE vykonáva centrálnu fakturáciu v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 

5. OKTE vykonáva vyhodnotenie a zúčtovanie rozdielov v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE. 
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III. Článok 
Registrácia Subjektu zúčtovania 

1. Subjekt zúčtovania bude zaregistrovaný v IS OKTE len v prípade podpisu tejto Zmluvy, 
poskytnutia finančnej zábezpeky podľa Článku IV ods. 1. tejto Zmluvy a po uhradení 
poplatku za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania , vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podľa Článku XI, ods. 6, písm. a). 

2. Spôsob registrácie, spôsob zverejňovania, termíny, možnosti a spôsoby zrušenia 
registrácie Subjektu zúčtovania v IS OKTE sa riadia ustanoveniami PP OKTE. 

IV.Článok 
Finančná zábezpeka 

1. Subjekt zúčtovania je povinný poskytnúť finančnú zábezpeku, a to jednou z nasledovných 
možností, alebo ich kombináciou: 

a) zložením hotovosti na účet OKTE, uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to minimálne 3 
pracovné dni pred účinnosťou tejto Zmluvy s referenciou, IBAN a SIC uvedenými 
v kmeňových údajoch Subjektu zúčtovania. V prípade nesprávneho uvedenia 
referencie alebo IBAN alebo BIC platby alebo nesprávneho účtu OKTE môže dôjsť 
k oneskorenému zaregistrovaniu platby do IS OKTE. Za oneskorené pripísanie platby 
z dôvodu nesprávneho uvedenia referencie alebo IBAN alebo BIC OKTE nenesie 
zodpovednosť; 

b) odovzdaním bankovej záruky OKTE; spolu s bankovou zárukou predloží Subjekt 
zúčtovania potvrdenie banky, ktorá vystavila bankovú záruku, o jej credit ratingu; 
v prípade bankovej záruky vystavenej v cudzom jazyku predloží Subjekt zúčtovania 
s originálom aj úradný preklad bankovej záruky do slovenského jazyka; banková 
záruka musí byť vystavená od banky s bankovou licenciou v Slovenskej republike 
(ďalej len "SR") s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na úrovni BBB+ 
(S&P), resp. Baa1 (Moody's), s dobou platnosti minimálne 12 mesiacov; Subjekt 
zúčtovania doručí platnú bankovú záruku OKTE, a to minimálne 15 kalendárnych dní 
pred požadovaným dňom účinnosti tejto Zmluvy. 

2. Vyúčtovanie úroku z depozitu prebieha podľa nasledovných podmienok: 

a) V prípade, ak je úroková sadzba depozitov uložených v banke podľa aktuálnych 
obchodných podmienok banky kladná, OKTE do 15. dňa po uplynutí kalendárneho 
štvrťroka informuje Subjekt zúčtovania o hodnote výnosu z depozitu sprístupnením 
podkladu v IS OKTE. OKTE v mene a na účet Subjektu zúčtovania fakturuje hodnotu 
výnosu z depozitu a následne sprístupní faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a 
zašle ju e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 Zmluvy. Faktúra je splatná do 14 
kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

b) V prípade, ak je úroková sadzba depozitov uložených v banke podľa aktuálnych 
obchodných podmienok banky záporná, OKTE do 15. dňa po uplynutí kalendárneho 
štvrťroka informuje Subjekt zúčtovania o vynaložených nákladoch sprístupnením 
podkladu v IS OKTE. OKTE refakturuje vynaložené náklady a následne sprístupní 
faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu uvedenú v 
Prílohe č. 1 Zmluvy. Faktúra je splatná do 14 kalendárnych dní odo dňa jej 
sprístupnenia Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Subjekt zúčtovania uhradí OKTE sumu 
(vynaložené náklady) vo výške záporného úroku účtovaného OKTE bankou podľa 
aktuálnych obchodných podmienok banky. Ak Subjekt zúčtovania neuhradí OKTE 
túto faktúru, je OKTE oprávnený na jej úhradu použiť depozit Subjektu zúčtovania 
uložený v banke najskôr v prvý pracovný deň po splatnosti neuhradeného záväzku. 

3. OKTE stanoví výšku finančnej zábezpeky Subjektu zúčtovania podľa PP OKTE. 
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4. V prípade nesúhlasu Subjektu zúčtovania s výškou finančnej zábezpeky sa postupuje 
podľa PP OKTE. 

5. V prípade neuhradenia splatných záväzkov Subjektu zúčtovania voči OKTE, vrátane 
splatných záväzkov na úhradu platieb na základe zálohových predpisov, vzniknutých na 
základe tejto Zmluvy, je OKTE oprávnený použiť finančné zabezpečenie Subjektu 
zúčtovania na uhradenie vzniknutého záväzku. 

6. O použití finančnej zábezpeky OKTE informuje Subjekt zúčtovania najneskôr v priebehu 
1. pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bola finančná zábezpeka uplatnená. 
O použití finančnej zábezpeky bude Subjekt zúčtovania informovaný prostredníctvom 
IS OKTE a následne e-mailom a doporučeným listom na adresu Subjektu zúčtovania. 

7. Ak v dôsledku čerpania alebo prepočtu finančnej zábezpeky poklesne jej výška pod jej 
stanovenú hodnotu podľa ods. 3 tohto článku, OKTE vyzve Subjekt zúčtovania , aby doplnil 
finančnú zábezpeku a Subjekt zúčtovania je povinný doplniť finančnú zábezpeku na 
stanovenú hodnotu najneskôr do 3 pracovných dní od výzvy OKTE. Ak pri čerpaní 
finančnej zábezpeky zo strany OKTE nebola finančná zábezpeka Subjektu zúčtovania 
dostatočná na úhradu záväzku Subjektu zúčtovania, OKTE vyzve Subjekt zúčtovania, aby 
súčasne s doplnením finančnej zábezpeky v termíne podľa prvej vety tohto ods. uhradil 
zvyšnú časť záväzku po splatnosti a Subjekt zúčtovania je povinný zvyšnú časť záväzku 
po splatnosti uhradiť najneskôr do 3 pracovných dní od výzvy OKTE. 

8. Pokiaľ je vypočítaná hodnota finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac nižšia, ako je 
aktuálna, je Subjekt zúčtovania povinný ponechať finančnú zábezpeku z aktuálneho 
mesiaca do 15. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca. Na základe písomnej žiadosti 
Subjektu zúčtovania je OKTE povinný do 1 O kalendárnych dní od prijatia originálu žiadosti 
o zníženie finančnej zábezpeky, najskôr však druhý pracovný deň po dátume podľa 
predchádzajúcej vety, uvedenú čiastku vyrovnať s príslušným Subjektom zúčtovania. 
V žiadosti Subjekt zúčtovania uvedie dôvod vrátenia finančnej zábezpeky, referenciu, 
adresu banky a číslo účtu v tvare IBAN, na ktorý OKTE príslušné finančné prostriedky vráti. 
V prípade zvýšenia finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac je Subjekt zúčtovania 
povinný navýšiť finančnú zábezpeku najneskôr do 3 pracovných dní od zverejnenia 
výpočtu prostredníctvom IS OKTE, v ktorom bola finančná zábezpeka zmenená. 

9. OKTE je oprávnený vykonať kedykoľvek hodnotenie dennej odchýlkovosti Subjektu 
zúčtovania nasledujúcim spôsobom: 

a) OKTE vypočíta sumu absolútnych hodnôt rozdielov nameraných hodnôt dodávok 
a odberov elektriny vypočítaných pre jednotlivé zúčtovacie periódy za kalendárny deň 
v rámci bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania, 

b) OKTE vypočíta sumu absolútnych hodnôt odchýlok Subjektu zúčtovania 
vypočítaných pre jednotlivé zúčtovacie periódy za rovnaký kalendárny deň ako deň 
podľa písm. a) tohto ods., 

c) OKTE vypočíta ukazovateľ hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania za 
kalendárny deň ako podiel výšky odchýlok Subjektu zúčtovania vypočítanej podľa 
písm. b) tohto ods. a hodnoty vypočítanej podľa písm. a) tohto ods., pričom ak sa 
hodnota určená podľa písm. a) tohto ods. rovná nule, OKTE hodnotenie dennej 
odchýlkovosti Subjektu zúčtovania pre príslušný kalendárny deň nevykoná. 

10. V prípade, že ukazovateľ hodnotenia dennej odchýlkovosti vypočítaný podľa 
predchádzajúceho odseku opakovane prevyšuje hodnotu 0,5, OKTE je oprávnený stanoviť 
výšku finančnej zábezpeky podľa vzorca uvedeného v PP OKTE, pričom: 

a) výška maximálneho objemu denných obchodov bude určená ako vyššia 
z nasledujúcich hodnôt: 
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i. výška disponibilného objemu obchodov Subjektu zúčtovania určená podľa PP 
OKTE, 

ii. maximálna hodnota z hodnôt vypočítaných pre jednotlivé kalendárne dni podľa 
ods. 9. písm. a) za obdobie posledných 30 dní, 

b) pomerná odchýlka Subjektu zúčtovania sa určí: 

i. v prípade, ak OKTE stanoví výšku maximálneho objemu denných obchodov 
podľa tohto ods. písm. a) bodu i, ako podiel priemeru hodnôt odchýlky 
vypočítaných podľa ods. 9. písm. b) a výšky disponibilného objemu obchodov 
určenej podľa tohto ods. písm. a) bodu i .za dni, v ktorých ukazovateľ hodnotenia 
dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania za uplynulých 30 dní prevýšil hodnotu 
0,5, s presnosťou na tri desatinné miesta, 

ii. v prípade, ak OKTE stanoví výšku maximálneho objemu denných obchodov 
podľa tohto ods. písm. a) bodu ii, vo výške priemeru hodnôt ukazovateľa 
hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania vypočítaných za dni, 
v ktorých ukazovateľ hodnotenia dennej odchýlkovosti Subjektu zúčtovania za 
uplynulých 30 dní prevýšil hodnotu 0,5, s presnosťou na tri desatinné miesta. 

c) v prípade zvýšenia finančnej zábezpeky podľa tohto odseku je Subjekt zúčtovania 
povinný navýšiť finančnú zábezpeku najneskôr do 3 pracovných dní od oznámenia 
novej výšky finančnej zábezpeky prostredníctvom IS OKTE, 

d) stanovenie výšky finančnej zábezpeky podľa tohto odseku je OKTE oprávnený 
vykonať v prípade potreby aj opakovane. 

11 . Subjekt zúčtovania, ktorému končí platnosť registrácie v IS OKTE, je povinný ponechať 
finančnú zábezpeku až do doby konečného zúčtovania odchýlok. Výška tejto finančnej 
zábezpeky sa stanoví na základe očakávaných rozdielov medzi mesačným a konečným 
zúčtovaním odchýlok. Pri neplnení tejto povinnosti môže byť Subjektu zúčtovania účtovaná 
zmluvná pokuta vo výške 0,03 % z určenej čiastky za každý deň neplnenia tejto povinnosti. 

12. OKTE má právo držať finančné prostriedky od Subjektu zúčtovania zložené na účely 
finančnej zábezpeky na ľubovoľnom zo svojich bankových účtov, v dôsledku čoho môžu 
byť takéto finančné prostriedky vrátené Subjektu zúčtovania bankovým prevodom z 
ľubovoľného bankového účtu , ktorého majiteľom je OKTE. 

13. OKTE je oprávnený použiť na úhradu všetkých záväzkov po splatnosti Subjektu zúčtovania 
voči OKTE finančnú zábezpeku poskytnutú Subjektom zúčtovania podľa tejto Zmluvy 
alebo podľa zmluvy o prístupe a podmienkach účasti na organizovanom krátkodobom 
cezhraničnom trhu s elektrinou. 

V. Článok 
Spôsob odovzdávania hodnôt dodávok a odberov 

1. Spôsob odovzdávania zmluvne dohodnutých denných diagramov dodávok a odberov sa 
riadi ustanoveniami PP OKTE. (,,Registrácia denných diagramov dodávky a odberu"). 

2. Subjekt zúčtovania môže aktualizovať denné diagramy za svoju bilančnú skupinu v rámci 
vnútrodennej registrácie. Spôsob vnútrodennej registrácie diagramov sa uskutočňuje 
podľa postupu uvedeného v PP OKTE. 

3. V rámci vnútrodennej registrácie môže OKTE prijímať aj úpravy denných diagramov vo 
forme prírastkov dodávok, resp. odberov, prostredníctvom obchodnej platformy. 

4. Subjekt zúčtovania môže poveriť obchodnú platformu na zastupovanie pre nahlasovanie 
denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie diagramov. Zoznam poverených 
obchodných platforiem je uvedený v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
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5. Subjekt zúčtovania, ktorý realizuje len cezhraničný prenos, nezadáva denné diagramy do 
ISOKTE. 

Vl.Článok 
Namerané hodnoty dodávok a odberov 

1. Spôsob a termíny odovzdávania nameraných hodnôt dodávok a odberov sa riadi 
ustanoveniami PP OKTE. (,,Poskytovanie údajov zo strany účastníkov trhu s elektrinou. 

2. OKTE poskytuje Subjektu zúčtovania evidované údaje o všetkých odberných 
a odovzdávacích miestach (ďalej len .OOM"), ktoré sú priradené do bilančnej skupiny 
Subjektu zúčtovania. OKTE poskytuje Subjektu zúčtovania prístup k nameraným 
hodnotám odberu a dodávky elektriny s možnosťou ich exportu z IS OKTE. 

3. OKTE poskytuje Subjektu zúčtovania údaje prostredníctvom zabezpečeného prístupu do 
IS OKTE, ktorý OKTE zriadi pre Subjekt zúčtovania na základe žiadosti o založenie 
používateľského účtu. 

VII. Článok 
Veľkosť, vyhodnotenie a reklamácia odchýlok 

1. OKTE zistí veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania pre každú zúčtovaciu periódu (základná 
perióda vyhodnotenia a následného zúčtovania odchýlok) ako rozdiel medzi dohodnutým 
množstvom elektriny jeho bilančnej skupiny a skutočným množstvom elektriny jeho 
bilančnej skupiny v MWh zaokrúhlene na 3 desatinné miesta. 

2. Pre vyhodnotenie odchýlok sa uplatňujú postupy uvedené v článku ,,Algoritmus zúčtovania 
odchýlok PP OKTE. 

3. Vyhodnotenie odchýlky a jej sprístupnenie subjektom zúčtovania je podmienené dodaním 
nameraných alebo náhradným spôsobom určených hodnôt odberov a dodávok elektriny 
pre jednotlivé subjekty potrebných pre zúčtovanie odchýlok od poskytovateľov údajov. 

4. Ak budú dodané namerané alebo náhradným spôsobom určené hodnoty odberov 
a dodávok elektriny podľa ods. 3. tohto článku, potom OKTE umožní Subjektu zúčtovania 
prostredníctvom IS OKTE denne po vyhodnotení odchýlok, najneskôr však do 10:30 hod. 
dňa 0+1 prístup k nasledovným informáciám pre každú zúčtovaciu periódu: 

a) veľkosť odchýlky Subjektu zúčtovania v MWh, 

b) zúčtovacia cena v EUR/ MWh, 

c) percentuálny podiel súčtu odberov elektriny a dodávok elektriny pre odberné miesta 
s meraním typu C priradené do bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania k celkovému 
súčtu všetkých odberov elektriny na celom vymedzenom území, 

d) cena za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu v EUR/MWh, 

e) hodnoty odberov elektriny a dodávok elektriny bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania 
podľa typu merania v MWh, 

f) platba Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 

g) platba OKTE Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR, 

h) platba Subjektu zúčtovania za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pri odbere 
elektriny a dodávke elektriny na odberných miestach a odovzdávacích miestach 
s meraním typu C v EUR, 

i) veľkosť odchýlky sústavy v MWh. 
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5. OKTE zverejní prostredníctvom IS OKTE denne do 10:30 hod. dňa D+1 pre každú 
zúčtovaciu periódu predbežné denné vyhodnotenie odchýlky a obstaranej regulačnej 
elektriny za predchádzajúci deň minimálne v rozsahu: 

a) veľkosť odchýlky sústavy v MWh, 

b) zúčtovaciu cenu odchýlky v EUR/MWh, 

c) súčet kladných odchýlok v MWh, 

d) súčet záporných odchýlok v MWh, 

e) objem kladnej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej sústavy 
v MWh, 

f) objem zápornej regulačnej elektriny obstaranej prevádzkovateľom prenosovej 
sústavy v MWh, 

g) celkové náklady na obstaranie kladnej regulačnej elektriny v EUR, 

h) celkové náklady na obstaranie zápornej regulačnej elektriny v EUR, 

i) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom s priebehovým 
záznamom hodnôt v MWh, 

j) celkovú dodávku v odovzdávacích miestach vybavených určeným meradlom 
s priebehovým záznamom hodnôt v MWh, 

k) celkový odber v odberných miestach vybavených určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt v MWh, 

1) celkovú dodávku v odovzdávacích miestach vybavených určeným meradlom 
bez priebehového záznamu hodnôt v MWh, 

m) koeficient použitý pre výpočet kladných platieb za protiodchýlku, 

n) údaj o salde medzi tržbami zo zúčtovania odchýlok a nákladmi na zabezpečenie 
regulačnej elektriny v EUR, 

o) cenu za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pre OOM vybavené určeným 
meradlom bez priebehového záznamu hodnôt v EUR/MWh. 

6. OKTE vykoná a sprístupní do 10:30 hod. 2. pracovného dňa po ukončení obchodného dňa 
denné vyhodnotenie odchýlky, ktoré sa vykonáva na báze hodnôt pre predbežné denné 
zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované na základe vysporiadania prípadných 
reklamácií a opráv dát od poskytovateľov údajov. 

7. OKTE vykoná a sprístupni do 3 pracovných dní od ukončenia prvej dekády, do 3 
pracovných dní od ukončenia druhej dekády a do 3 pracovných dni od ukončenia daného 
mesiaca dekádne vyhodnotenie odchýlky, ktoré sa vykonáva na báze hodnôt pre denné 
zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované na základe vysporiadania reklamácií a 
opráv dát od poskytovateľov údajov. 

8. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie predbežného denného vyhodnotenia 
odchýlok podľa ods. 5 tohto článku, denného vyhodnotenia podľa ods. 6 tohto článku alebo 
dekádneho vyhodnotenia odchýlok podľa ods. 7 tohto článku. Subjekt zúčtovania ďalej 
môže reklamovať zúčtovaciu cenu odchýlky a náklady na obstaranie regulačnej elektriny. 
Žiadosť o prehodnotenie doručí Subjekt zúčtovania v súlade s pravidlami IS OKTE 
najneskôr do 5 dni od dátumu sprístupnenia výsledkov príslušného vyhodnotenia 
odchýlok. 

9. OKTE vykoná a sprístupní každý mesiac najneskôr do 12. kalendárneho dňa mesačné 
vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlok za predchádzajúci mesiac, ktoré sa vykonáva na 
báze denných diagramov, vyhodnotenia regulačnej elektriny, skutočných údajov z meraní 
typu A, skutočných hodnôt z meraní typu B, nominačných hodnôt za merania typu C a 
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hodnôt strát elektriny v sústave, ktoré môžu byť korigované na základe vysporiadania 
reklamácií a opráv údajov od poskytovateľov údajov. 

10. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie mesačného vyhodnotenia najneskôr do 
20 kalendárnych dní od dátumu poskytnutia vyhodnotenia zo strany OKTE. 

11 . OKTE v prípade uznanej reklamácie mesačného vyhodnotenia zohľadní uznané 
reklamácie v konečnom zúčtovaní odchýlok. 

12. OKTE vykoná a sprístupní pre každý kalendárny mesiac, a to najneskôr do 2 mesiacov po 
jeho skončení, konečný prepočet a konečné vyhodnotenie odchýlok, ktoré sa vykonáva na 
báze hodnôt pre mesačné zúčtovanie odchýlok, ktoré môžu byť korigované na základe 
vysporiadania prípadných reklamácií a opráv údajov od poskytovateľov údajov. OKTE 
môže vykonať konečné vyhodnotenie odchýlky skôr ako v termíne uvedenom v prvej vete, 
najskôr však 26. deň mesiaca, v ktorom má byť konečné vyhodnotenie odchýlky vykonané. 
Ak OKTE vykoná konečné vyhodnotenie odchýlky podľa druhej vety tohto odseku, môže 
OKTE vykonať v prípade potreby konečné vyhodnotenie odchýlky aj opakovane, 
najneskôr však do termínu uvedeného v prvej vete tohto odseku. 

13. Reklamácia konečného vyhodnotenia nie je možná. Pripadné spory budú riešené medzi 
dotknutými stranami, t.j. stranou, ktorá si nárokuje škodu, a stranou, po ktorej je škoda 
nárokovaná. 

14. Reklamáciu vyhodnotenia odchýlok doručí Subjekt zúčtovania OKTE podľa pravidiel 
ISOKTE. 

VIII. Článok 
Centrálna fakturácia 

1 . OKTE vyhodnocuje pre potreby centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich s prevádzkou 
sústavy údaje podľa PP OKTE na základe nameraných alebo iným spôsobom určených 
údajov poskytnutých prevádzkovateľmi sústav, prevádzkovateľmi priamych vedení, 
výrobcami elektriny a subjektmi zúčtovania (ďalej aj „poskytovatelia údajov"). 

2. Na základe údajov poskytnutých poskytovateľmi údajov podľa PP OKTE (kapitola 
„Poskytovanie údajov zo strany účastníkov trhu s elektrinou") určí OKTE pre účely 
centrálnej fakturácie poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy koncovú spotrebu 
elektriny na jednotlivých odberných a odovzdávacích miestach v bilančnej skupine 
Subjektu zúčtovania . 

3. Subjekt zúčtovania, ktorý má do svojej bilančnej skupiny priradené odberné 
alebo odovzdávacie miesto, na ktorom môže byt' koncová spotreba elektriny iná, ako odber 
elektriny zo sústavy nameraný na danom odbernom alebo odovzdávacom mieste, oznámi 
písomne na adresu sídla OKTE tieto informácie, ak ich má k dispozícii: 

a) identifikačné číslo daného odberného alebo odovzdávacieho miesta, 

b) identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste pripojený (obchodné meno podľa Obchodného registra SR, 
adresa sídla, IČO), 

c) dôvod, z akého môže byť koncová spotreba elektriny na danom odbernom alebo 
odovzdávacom mieste iná, ako odber elektriny zo sústavy nameraný na danom 
odbernom alebo odovzdávacom mieste. 

4. Ak má Subjekt zúčtovan ia vo svojej bilančnej skupine odberné alebo odovzdávacie miesto 
odberateľa elektriny, ktorému ÚRSO stanovil individuálnu sadzbu tarify za systémové 
služby alebo tarify za prevádzkovanie systému podľa Zákona o regulácii, OKTE uplatní na 
nasledujúce obdobie príslušnú individuálnu sadzbu tarify za systémové služby alebo tarify 
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za prevádzkovanie systému podľa Zákona o regulácii len v prípade splnenia nasledujúcich 
podmienok: 

a) Subjekt zúčtovania poskytne. OKTE nasledujúce údaje a dokumenty: 

i. informáciu o tom, pre ktorú tarifu bola stanovená individuálna sadzba, 

ii. identifikačné číslo odberných a odovzdávacích miest, pre ktoré sa koeficient 
zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

iii. identifikačné údaje účastníka trhu s elektrinou, ktorý je na daných odberných 
a odovzdávacích miestach pripojený (obchodné meno podľa Obchodného 
registra SR, adresa sídla, IČO), 

iv. hodnotu koeficientu zvýhodnenia odberového diagramu, 

v. obdobie, pre ktoré sa koeficient zvýhodnenia odberového diagramu aplikuje, 

b) OKTE bude doručené potvrdenie, že ÚRSO stanovil individuálnu sadzbu tarify za 
systémové služby alebo tarify za prevádzkovanie systému podľa Zákona o regulácii 
pre dotknuté odberné a odovzdávacie miesta odberateľa elektriny. 

5. OKTE pripraví pre Subjekt zúčtovania podklady pre fakturáciu poplatkov súvisiacich 
s prevádzkou sústavy vo forme zostáv v termínoch a štruktúre podľa PP OKTE. 

6. OKTE vykonáva centrálnu fakturáciu pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom XIII tejto 
Zmluvy a v súlade s PP OKTE. 

IX.Článok 
Zúčtovanie rozdielov 

1. OKTE vyhodnotí v súlade s PP OKTE rozdiely 

a) medzi nominačnými a nameranými hodnotami odberu a dodávky elektriny 
u odberných a odovzdávacích miest nevybavených priebehovým meraním, 

b) medzi poslednými známymi hodnotami strát elektriny v sústave a hodnotami strát 
elektriny v sústave určenými na základe odpočtov určených meradiel, ak 
prevádzkovateľ danej sústavy používa určené meradlá bez priebehového záznamu 
hodnôt, 

c) medzi agregovanými hodnotami odberov a dodávok v miestnych distribučných 

sústavách použitými pre účely zúčtovania odchýlok a agregovanými hodnotami 
odberov a dodávok v miestnych distribučných sústavách po odpočte určených 
meradiel, ak do výpočtu hodnoty celkového odberu a dodávky vstupujú aj hodnoty 
z odberných a odovzdávacích miest vybavených určeným meradlom bez 
priebehového záznamu hodnôt, ak Subjekt zúčtovania prevzal zodpovednosť za 
odchýlku všetkých odberných a odovzdávacích miest miestnej distribučnej sústavy 
tvoriacich rozhranie miestnej distribučnej sústavy a iných sústav. 

2. Zúčtovanie rozdielov vykonáva OKTE ako 

a) mesačné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne mesačného zúčtovania 
odchýlok, na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom bez 
priebehového záznamu hodnôt, o ktorých sa OKTE dozvedel do termínu vykonania 
mesačného zúčtovania rozdielov, s dátumom odpočtu najneskôr do konca 
predchádzajúceho mesiaca, ktoré neboli zohľadnené v predchádzajúcom zúčtovaní 
rozdielov ak zároveň nejde o opravu odpočtov, ktoré boli zohľadnené v niektorom 
z predchádzajúcich zúčtovaní rozdielov, 

b) konečné zúčtovanie rozdielov, ktoré sa vykonáva v termíne konečného zúčtovania 
odchýlok, na základe odpočtov určených meradiel na OOM s určeným meradlom bez 
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priebehového záznamu hodnôt, o ktorých sa OKTE dozvedel do termínu vykonania 
konečného zúčtovania rozdielov, a ktoré boli vykonané najneskôr do konca mesiaca 
predchádzajúceho mesiacu, v ktorom bolo pripravené mesačné zúčtovanie rozdielov 
podľa tohto odseku, písm. a). OKTE môže vykonať konečné zúčtovaníe rozdielov skôr 
ako v termíne uvedenom v prvej vete tohto písm., najskôr však 26. deň mesiaca, 
v ktorom má byť konečné zúčtovanie rozdielov vykonané, v takom prípade môže 
OKTE vykonať v pripade potreby konečné zúčtovanie rozdielov aj opakovane, 
najneskôr však do termínu uvedeného v prvej vete tohto písm. 

3. OKTE oznámi Subjektu zúčtovania mesačné súhrnné množstvá elektriny pre vyrovnanie v 
MWh, v členení podľa jednotlivých sústav a ďalej v členení na množstvo elektriny pre 
vyrovnanie v MWh z rozdielu v odbere a dodávke elektriny na odberných alebo 
odovzdávacích miestach a množstvo elektriny z rozdielu strát v príslušnej sústave. 

4 . OKTE uverejňuje po ukončeni mesiaca na svojom webovom sídle mesačné súhrnné 
množstvá pre vyrovnanie pre jednotlivé sústavy. 

5. OKTE vykonáva zúčtovanie rozdielov pre Subjekt zúčtovania v súlade s článkom XII tejto 
Zmluvy a v súlade s PP OKTE. 

X. Článok 
Reklamácia centrálnej fakturácie a zúčtovania rozdielov 

1. OKTE pre potreby zúčtovania rozdielov a centrálnej fakturácie využíva údaje odovzdané 
poskytovateľmi údajov. 

2. Za správnosť a úplnosť odovzdávaných údajov je zodpovedný poskytovateľ údajov, ktorý 
odovzdáva údaje OKTE. 

3. Subjekt zúčtovania podáva reklamáciu podkladov (zostáv) pre zúčtovanie rozdielov alebo 
reklamáciu podkladov (zostáv) pre fakturáciu poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy 
v elektronickej podobe výlučne prostredníctvom zabezpečeného prístupu v rámci 
IS OKTE. Reklamáciu faktúry vystavenej zo strany OKTE podáva Subjekt zúčtovania 
bezodkladne po zistení chyby e-mailom na kontaktnú e-mailovú adresu OKTE. 

4. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovaných 
poskytovateľmi údajov, OKTE bezodkladne preverí, či nedošlo na strane OKTE k chybe 
pri práci s údajmi poskytnutými poskytovateľmi údajov a ďalej postupuje nasledujúcim 
spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE zistí, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi poskytnutými 
poskytovateľmi údajov, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutý Subjekt zúčtovania do 
4 pracovných dní od prijatia reklamácie. OKTE opraví údaje podľa podkladov 
poskytnutých poskytovateľmi údajov do 20 kalendárnych dní od prijatia reklamácie. 
OKTE o aktualizácii údajov upovedomí dotknutý Subjekt zúčtovania v deň 
aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú zostavu. 

b) V prípade, ak OKTE zistí, že údaje v IS OKTE sú totožné s údajmi poskytnutými 
poskytovateľmi údajov, oznámi túto skutočnosť dotknutému Subjektu zúčtovania do 
4 pracovných dní od prijatia reklamácie. Subjekt zúčtovania si v IS OKTE môže 
vytvoriť zostavu označujúcu reklamované skutočnosti, ktorá slúži ako podklad pre 
reklamáciu údajov poskytovateľmi údajov, ktorý je za tieto údaje zodpovedný. 

5. Ak Subjekt zúčtovania podá reklamáciu týkajúcu sa správnosti údajov oznamovaných 
výrobcom elektriny, OKTE bezodkladne preverí, či nedošlo na strane OKTE k chybe pri 
práci s údajmi poskytnutými výrobcom elektriny a ďalej postupuje nasledujúcim spôsobom: 

a) V prípade, ak OKTE zistí, že údaje v IS OKTE nie sú totožné s údajmi poskytnutými 
výrobcom elektriny, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutý Subjekt zúčtovania do 4 
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pracovných dní od prijatia reklamácie. OKTE opraví údaje podľa podkladov 
poskytnutých výrobcom elektriny do 20 kalendárnych dní od prijatia reklamácie. 
OKTE o aktualizácii údajov upovedomí dotknutý Subjekt zúčtovania v deň 
aktualizácie údajov a vygeneruje opravenú zostavu. 

b) V prípade, ak OKTE zistí, že údaje v IS OKTE sú totožné s údajmi poskytnutými 
výrobcom elektriny, oznámi túto skutočnosť dotknutému Subjektu zúčtovania do 
4 pracovných dní od prijatia reklamácie. Subjekt zúčtovania sí v IS OKTE môže 
vytvoriť zostavu označujúcu reklamované skutočnosti , ktorá slúži ako podklad pre 
reklamáciu údajov výrobcovi elektriny, ktorý je za tieto údaje zodpovedný. 

6. Subjekt zúčtovania môže u OKTE reklamovať mesačné zúčtovanie rozdielov najneskôr do 
20 kalendárnych dní od dátumu poskytnutia mesačného zúčtovania rozdielov zo strany 
OKTE. OKTE zahrnie opravené skutočné hodnoty do konečného zúčtovania rozdielov. 
Reklamácia konečného zúčtovania rozdielov nie je možná. Prípadné spory budú 
vysporiadané medzi dotknutými stranami, tj. stranou, ktorá si nárokuje škodu, a stranou, 
po ktorej je škoda nárokovaná. 

7. Subjekt zúčtovania má právo reklamovať faktúru vystavenú zo strany OKTE v prípade, ak 
faktúra nespÍňa náležitosti podľa Zákona o DPH. Subjekt zúčtovania oznámi OKTE 
skutočnosti na faktúre, ktoré sú v rozpore s platnou legislatívou. 

8. Ak Subjekt zúčtovania reklamuje podkladové údaje uvedené na faktúre, postupuje sa 
podľa ods. 4 až 6 tohto článku. 

9. Ak reklamácia Subjektu zúčtovania bola oprávnená, vystaví OKTE opravnú faktúru . 
Splatnosť opravnej faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu 
zúčtovania voči OKTE, je 6 kalendárnych dní od dňa, v ktorom bola faktúra sprístupnená 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je 
záväzok OKTE voči Subjektu zúčtovania, je 9 kalendárnych dní od dňa, v ktorom bola 
faktúra sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Pokiaľ deň splatnosti faktúry 
pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje 
najbližší nasledujúci pracovný deň. Reklamácia faktúr nemá odkladný účinok. 

XI.Článok 
Platobné a fakturačné podmienky pre zúčtovanie odchýlok a 

podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu 
1. Za účelom vysporiadania zúčtovania odchýlok je Subjekt zúčtovania povinný udeliť OKTE 

Oprávnenie na B2B SEPA inkaso, ktorého vzor je uvedený v prílohe tejto Zmluvy, k jeho 
bankovému účtu uvedenému v kmeňových údajoch Subjektu zúčtovania vedeného 
v banke dosiahnuteľnej v klírin ovom s stéme STEP 2, pre schému SDD B2B, v prospech 
bankového účtu OKTE IBAN: 

2. Subjekt zúčtovania je povinný zabezpečiť, aby na jeho bankovom účte bol primeraný 
objem finančných prostriedkov pre zrealizovanie inkasného príkazu, zodpovedajúci 
predpokladanému finančnému objemu odchýlok Subjektu zúčtovania. 

3. V prípade, že Subjekt zúčtovania neodovzdá Oprávnenie na 82B SEPA inkaso v prospech 
OKTE, Subjekt zúčtovania nebude zaregistrovaný v systéme IS OKTE pre zúčtovanie 
odchýlok. 

4. Subjekt zúčtovania sa zaväzuje, že počas trvania tejto Zmluvy neodvolá inkaso, na ktoré 
udelil súhlas v prospech OKTE (príjemca) podľa tejto Zmluvy a ani nepožiada o vrátenie 
finančných prostriedkov z tohto inkasa od svojho poskytovateľa platobných služieb. 

5. Finančné vysporiadanie zúčtovania odchýlok Subjektu zúčtovania sa skladá z: 

a) platby za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia a vysporiadania odchýlok, 

b) platby za vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok, 
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platby za odchýlku, 

c) platby za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu pri odbere elektriny do 
odberných miest nevybavených meraním typu A alebo meraním typu B a pri dodávke 
elektriny z odovzdávacích miest nevybavených meraním typu A alebo meraním typu 
B (ďalej len „platba za podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu"). 

6. OKTE na základe finančného vysporiadania podľa ods. 5 vystaví: 

a) Faktúru za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podľa platného rozhodnutia ÚRSO (ďalej len "Ročná fixná 
platba") určenú pre Subjekt zúčtovania , ktorý má uzavretú túto Zmluvu v príslušnom 
roku. Do 5 pracovných dní po doručení tejto podpísanej Zmluvy OKTE vystaví 
zálohovú faktúru. OKTE ju sprístupní Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju 
zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
Splatnosť zálohovej faktúry je 5 pracovných dni odo dňa jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. OKTE po prijatí platby vyhotoví v prospech Subjektu 
zúčtovania faktúru, zmysle platných právnych predpisov, sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Faktúru na základe tarify za zúčtovanie, vyhodnotenie a vysporiadanie odchýlok 
podľa platného rozhodnutia ÚRSO za celkový objem dohodnutého množstva 
elektriny, ktorý sa vypočíta ako suma zmluvnej dodávky a zmluvného odberu vrátane 
plánovaných cezhraničných prenosov elektriny. OKTE vystaví túto faktúru najneskôr 
do 15. dňa od vzniku daňovej povinnosti podľa Zákona o DPH. OKTE sprístupní 
faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Splatnosť vyúčtovacej 
faktúry je 7 kalendárnych dní odo dňa jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania v 
IS OKTE. 

c) Faktúru za odchýlky a podiel na nákladoch na regulačnú elektrinu podľa ods. 1 O a 11 
tohto článku. 

7. Výsledkom zúčtovania odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu je 
vystavenie platobnej informácie OKTE za príslušné zúčtovanie, ktorú OKTE spristupní 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a odošle ju e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

8. Zmluvné strany budú započítavať pohľadávky a záväzky z príslušného vyhodnotenia 
odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu vždy za obdobie vyhodnotenia v 
členení podľa predmetu plnenia rozdelené na záporné platby a kladné platby. Výsledkom 
vysporiadania salda príslušného vyhodnotenia odchýlok (pohľadávky/záväzky) medzi 
OKTE a Subjektom zúčtovania je vystavenie platobných príkazov alebo inkasných 
príkazov, pričom: 

a) termín splatnosti inkasného príkazu OKTE podľa salda príslušného vyhodnotenia 
odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu (záväzky Subjektu 
zúčtovania prevyšujú jeho pohľadávky) bude stanovený na 2. pracovný deň od 
dátumu vystavenia platobnej informácie; v prípade zlyhania komunikácie s bankou 
OKTE, a.s. bude splatnosť inkasných príkazov automaticky posunutá na nasledujúci 
pracovný deň nasledujúci po dni splatnosti, 

b) termín splatnosti platobného príkazu OKTE podľa salda príslušného vyhodnotenia 
odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu (pohľadávky Subjektu 
zúčtovania prevyšujú jeho záväzky) bude stanovený na 5. pracovný deň od dátumu 
vystavenia platobnej informácie, s výnimkou zlyhania komunikácie s bankou OKTE, 
a.s., kedy splatnosť platobných príkazov bude automaticky posunutá na nasledujúci 
pracovný deň nasledujúci po dni splatnosti, 
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c) OKTE je oprávnený prerušiť, resp. ukončiť započítavanie pohľadávok a záväzkov z 
vyhodnotenia odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu, o tejto 
skutočnosti informuje Subjekt zúčtovania v systéme IS OKTE najneskôr 7 dní pred 
takýmto rozhodnutím. 

9. Pre zúčtovanie odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu a vystavenie faktúr 
platia nasledujúce termíny: 

a) OKTE uskutoční zúčtovanie odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu 
na základe denného vyhodnotenia a vystaví dennú vyúčtovaciu faktúru do 24:00 hod. 
druhého pracovného dňa po ukončení obchodného dňa, 

b) OKTE uskutoční zúčtovanie odchýlok a podielu na nákladoch na regulačnú elektrinu 
na základe dekádneho vyhodnotenia, mesačného vyhodnotenia a konečného 
vyhodnotenia a vystaví opravnú faktúru na základe príslušného vyhodnotenia do 5 
pracovných dní od sprístupnenia príslušného vyhodnotenia, 

c) v prípade poruchy je OKTE, a.s. oprávnený posunúť uskutočnenie zúčtovania o dobu 
trvania poruchy. 

1 O. Za zúčtovanie odchýlky podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE 
nasledovne: 

a) Dennú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví pre Subjekt zúčtovania na základe 
denného vyhodnotenia odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE 
sprístupní vyúčtovaciu faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e­
mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Dekádnu opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví pre Subjekt zúčtovania na základe 
dekádneho vyhodnotenia odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE 
sprístupní dekádnu opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju 
zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1. 

c) Mesačnú opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví pre Subjekt zúčtovania na základe 
mesačného vyhodnotenia odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE 
sprístupní mesačnú opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju 
zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. 

d) Konečnú opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví pre Subjekt zúčtovania na základe 
konečného vyhodnotenia odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE 
sprístupní konečnú opravnú faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju 
zašle e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. 

11 . Za zúčtovanie odchýlky podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky fakturuje OKTE 
v mene a na účet Subjektu zúčtovania nasledovne:/ 

a) Dennú vyúčtovaciu faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví na základe denného vyhodnotenia 
odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE sprístupní vyúčtovaciu faktúru 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) Dekádnu opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví na základe dekádneho vyhodnotenia 
odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE sprístupní dekádnu opravnú 
faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a súčasne ju zašle e-mailom na adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 
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c) Mesačnú opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
odchýlok v tenníne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE sprístupní mesačnú opravnú 
faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

d) Konečnú opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky a podiel na 
nákladoch na regulačnú elektrinu OKTE vystaví na základe konečného vyhodnotenia 
odchýlok v termíne podľa ods. 9 tohto článku. OKTE sprístupní konečnú opravnú 
faktúru Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

12. Prílohy faktúr podľa ods. 10 a 11 tohto článku zasiela OKTE Subjektu zúčtovania. Táto 
príloha obsahuje:/ 

a) sumár kladných platieb za odchýlky v EUR. 

b) sumár záporných platieb za odchýlky v EUR. 

13. Vyúčtovacia a opravná faktúra za súčet záporných platieb bude vystavená podľa Zákona 
o DPH. 

14. Vyúčtovacia a opravná faktúra za súčet kladných platieb bude vystavená podľa Zákona 
o DPH. 

15. Pokiaľ absolútna hodnota čiastky k úhrade vyplývajúcej z vystavenej faktúry za súčet 
kladných platieb alebo za súčet záporných platieb nepresiahne hodnotu O, 1 O EUR, potom 
sa suma k úhrade zaokrúhli na faktúre na 0,00 EUR. 

16. Cena za servisný zásah operátorom do IS OKTE v dôsledku chyby na strane Subjektu 
zúčtovan ia je vo výške 300 EUR bez DPH. K cene za servisný zásah bude uplatnená DPH 
v zmysle platných právnych predpisov. 

17. V prípade, že Subjekt zúčtovania je zahraničný subjekt a nie je registrovaný pre DPH v SR, 
resp. má na území SR prevádzku, ktorá nemá materiálne ani personálne vybavenie, 
vysporiadanie DPH pri fakturácii sa riadi legislatívou platnou v EU prípadne tretích krajín 
a bude použitý mechanizmus "Reverse Charge". 

18. V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti, OKTE 
si uplatní vo faktúre DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase vzniku 
daňovej povinnosti. 

19. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE na základe tejto Zmluvy. 

20. Zmluvná strana, ktorá vystupuje v pozícii dodávateľa (ďalej len 11dodávatel"'), berie na 
vedomie, že ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný účet vedený u 
poskytovateľa platobných služieb ako bankový účet dodávateľa , ktorý bol v deň 
uskutočnenia platby zverejnený v zozname bankových účtov oznámených podf a § 6 
zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, Zmluvná strana, ktorá 
vystupuje v pozícii odberateľa (ďa lej len "odberateľ") ako ručiteľ je oprávnená uplatniť 
osobitný spôsob úhrady dane podľa § 69c tohto zákona. Za deň uskutočnenia platby sa 
považuje deň, keď odberateľ zadal poskytovateľovi platobných služieb pokyn k prevodu 
finančných prostriedkov ako protihodnoty za plnenie na účet vedený u poskytovateľa 
platobných služieb. Osobitný spôsob úhrady dane sa neuplatní, ak Subjekt zúčtovania nie 
je platiteľom dane. Dodávateľ je povinný neodkladne a písomne oznámiť odberateľovi 
zmenu bankového účtu, ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný bankový účet 
ako je bankový účet, ktorý je uvedený v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodávateľom a 
odberateľom. 
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XII. Článok 
Platobné a fakturačné podmienky pre zúčtovanie rozdielov 

1. Zúčtovanie rozdielov fakturuje OKTE Subjektu zúčtovania nasledovne: 

a) najneskôr do 15. dňa v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, za ktorý bolo vykonané 
mesačné vyhodnotenie zúčtovania rozdielov: 

i. OKTE vystaví faktúru za celkové záporné rozdiely pre vyrovnanie na základe 
mesačného zúčtovania rozdielov pre Subjekt zúčtovania, sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ii. OKTE vystaví v mene a na účet Subjektu zúčtovania faktúru za celkové kladné 
rozdiely pre vyrovnanie na základe mesačného zúčtovania rozdielov, sprístupní 
ju Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

b) najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia konečného vyhodnotenia 
zúčtovania rozdielov: 

i. OKTE vystaví opravnú faktúru za celkové záporné rozdiely pre vyrovnanie na 
základe konečného zúčtovania rozdielov pre Subjekt zúčtovania, sprístupní ju 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu Subjektu 
zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ii. OKTE vystaví v mene a na účet Subjektu zúčtovania opravnú faktúru za celkové 
kladné rozdiely pre vyrovnanie, na základe konečného zúčtovania rozdielov, 
sprístupní ju Subjektu zúčtovania v IS OKTE a zašle ju e-mailom na adresu 
Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Faktúra obsahuje: 

a) súhrnné množstvo elektriny pre vyrovnanie, 

b} vyrovnávaciu cenu elektriny pre zúčtovanie rozdielov vo výške ceny pre nákup 
elektriny na krytie strát v príslušnej sústave stanovenej ÚRSO, 

c} celkovú kladnú platbu pre vyrovnanie, 

d) celkovú zápornú platbu pre vyrovnanie. 

3. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE na základe tejto Zmluvy. 

4. V prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania voči OKTE, a.s, je 
splatnosť faktúry 6 kalendárnych dní od dátumu jej sprístupnenia Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE. V prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok OKTE voči Subjektu 
zúčtovania, je splatnosť faktúry 9 kalendárnych dní od dátumu jej sprístupnenia Subjektu 
zúčtovania v IS OKTE. V prípade, že faktúra nie je sprístupnená Subjektu zúčtovania 
v IS OKTE alebo odoslaná e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 
1 tejto Zmluvy 5 dní pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to vždy o počet dní 
omeškania sprístupnenia faktúry. 

5. Pokiaľ deň splatností faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, 
za deň splatnosti sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa 
považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu veriteľa. 

6. Faktúry vystavené na základe tejto Zmluvy OKTE sprístupňuje subjektom zúčtovania 
v IS OKTE v okamihu ich odoslania e-mailom. Za doručenie faktúry sa považuje jej 
sprístupnenie Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 
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7. Zmluvná strana, ktorá vystupuje v pozícii dodávateľa (ďalej len „dodávateľ"), berie na 
vedomie, že ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný účet vedený u 
poskytovateľa platobných služieb ako bankový účet dodávateľa, ktorý bol v deň 
uskutočnenia platby zverejnený v zozname bankových účtov oznámených podf a § 6 
zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, Zmluvná strana, ktorá 
vystupuje v pozícii odberateľa (ďalej len .odberateľ") ako ručiteľ je oprávnená uplatniť 
osobitný spôsob úhrady dane podľa § 69c tohto zákona. Za deň uskutočnenia platby sa 
považuje deň, keď odberateľ zadal poskytovateľovi platobných služieb pokyn k prevodu 
finančných prostriedkov ako protihodnoty za plnenie na účet vedený u poskytovateľa 
platobných služieb. Osobitný spôsob úhrady dane sa neuplatní, ak Subjekt zúčtovania nie 
je platiteľom dane. Dodávateľ je povinný neodkladne a písomne oznámiť odberateľovi 
zmenu bankového účtu, ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný bankový účet 
ako je bankový účet , ktorý je uvedený v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodávateľom a 
odberateľom. 

XIII. Článok 
Platobné a fakturačné podmienky pre centrálnu fakturáciu 

1. Subjekt zúčtovania uhradí poplatok za systémové služby a poplatok za prevádzkovanie 
systému OKTE v rozsahu koncovej spotreby všetkých odberných a odovzdávacích miest, 
ktoré sú priradené do jeho bilančnej skupiny, ktorá podlieha tarife za systémové služby 
a tarife za prevádzkovanie systému. OKTE poskytne Subjektu zúčtovania podklady 
potrebné pre fakturáciu poplatku na základe tarify za systémové služby a poplatku na 
základe tarify za prevádzkovanie systému jednotlivo za odberné a odovzdávacie miesta 
účastníkov trhu s elektrinou, ktoré sú priradené do bilančnej skupiny Subjektu zúčtovania. 

2. OKTE fakturuje poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy, a to poplatok na základe tarify 
za systémové služby a poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému, na základe 
zostáv pripravených podľa PP OKTE. 

3. Preddavky za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy sú nastavené podľa nasledujúcich 
princípov: 

a) OKTE pripraví za odberné a odovzdávacie miesta priradené do bilančnej skupiny 
daného Subjektu zúčtovania do posledného dňa mesiaca preddavkové zostavy na 
nasledujúci kalendárny mesiac a sprístupní ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom 
IS OKTE. 

b) Výška preddavkov na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí pre: 

i. preddavky na základe tarify za systémové služby, 

ii. preddavky na základe tarify za prevádzkovanie systému. 

c) OKTE na základe zostáv pripravených podľa písm. a) tohto ods. pripraví do 
posledného dňa mesiaca zálohový predpis troch preddavkov pre poplatok na základe 
tarify za systémové služby a troch preddavkov pre poplatok na základe tarify za 
prevádzkovanie systému na nasledujúci kalendárny mesiac. 

d) Prvý a druhý preddavok na základe príslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac 
sa určí ako 30 % predpokladanej výšky mesačného poplatku na základe príslušnej 
tarify. Výška tretieho preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify na 
nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 20 % predpokladanej výšky 
mesačného poplatku na základe príslušnej tarify. Predpokladaná výška mesačného 
poplatku na základe príslušnej tarify podľa prvej a druhej vety tohto písmena sa 
vypočíta na základe zostáv pripravených podľa písm. a) tohto ods. Preddavky budú 
v sebe zahŕňať aj výšku DPH prislúchajúcu platnej sadzbe. 
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e) Subjekt zúčtovania uhradí na účet OKTE preddavky pre poplatok na základe tarify za 
systémové služby a preddavky pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie 
systému podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a prvý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 5. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

ii. druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a druhý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 15. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iii. tretí preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a tretí 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 25. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného 
pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. 

v. Subjekt zúčtovania, ktorý nebol v priebehu obdobia predchádzajúcich, po sebe 
nasledujúcich, 12 mesiacov v omeškaní s úhradou akéhokoľvek splatného 
záväzku, vrátane zálohových predpisov, voči OKTE, v trvaní viac ako 3 dni a 
súčasne jeho platobná história voči OKTE je dlhšia ako 12 po sebe nasledujúcich 
mesiacov, má právo požiadať OKTE o zjednotenie dátumov splatnosti prvých 
dvoch preddavkov pre poplatok na základe tarify za systémové služby a prvých 
dvoch preddavkov pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému, na 
dátum splatnosti druhého preddavku. OKTE žiadosť vyhodnotí do 7 dní od 
podania a v prípade splnenia podmienok Subjektu zúčtovania, takejto žiadosti 
písomne vyhovie. 

f) Ak bol Subjekt zúčtovania v priebehu predchádzajúcich, po sebe nasledujúcich 12 
mesiacov v omeškaní s úhradou akéhokoľvek splatného záväzku, vrátane 
zálohových predpisov, voči OKTE dlhšie ako 3 dni alebo jeho platobná história voči 
OKTE je kratšia ako 3 mesiace, je OKTE oprávnená pripraviť najneskôr do 
posledného dňa mesiaca pre Subjekt zúčtovania zálohový predpis troch preddavkov 
pre poplatok na základe tarify za systémové služby a troch preddavkov pre poplatok 
na základe tarify za prevádzkovanie systému tak, že výška prvého a druhého 
preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify na nasledujúci kalendárny mesiac 
sa určí vo výške 40 % predpokladanej výšky mesačného poplatku na základe 
príslušnej tarify a výška tretieho preddavku pre poplatok na základe príslušnej tarify 
na nasledujúci kalendárny mesiac sa určí vo výške 20 % predpokladanej výšky 
mesačného poplatku na základe príslušnej tarify. K výške preddavkov bude 
pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. Subjekt zúčtovania uhradí 
na účet OKTE preddavky súvisiace s prevádzkou podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. prvý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a prvý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 5. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

ii. druhý preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a druhý 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 15. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iii. tretí preddavok pre poplatok na základe tarify za systémové služby a tretí 
preddavok pre poplatok na základe tarify za prevádzkovanie systému do 25. dňa 
mesiaca, na ktorý je preddavok určený, 

iv. pokiaľ deň úhrady preddavku pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného 
pokoja, za deň úhrady sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň . 
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g) Subjekt zúčtovania, ktorý nemal v priebehu obdobia predchádzajúcich 12 mesiacov 
omeškanie s úhradou akéhokoľvek splatného záväzku voči OKTE v trvaní viac ako 3 
dni a súčasne jeho platobná história voči OKTE je dlhšia ako 12 mesiacov, má právo 
namiesto úhrady preddavkov na základe tarify za systémové služby a preddavkov na 
základe tarify za prevádzkovanie systému poskytnúť OKTE bankovú záruku, a to 
podľa nasledujúcich pravidiel: 

i. Subjekt zúčtovania odovzdá OKTE najneskôr do 25. dňa mesiaca 
predchádzajúceho mesiacu, pre ktorý sa pripravujú zostavy podľa písm. a) tohto 
ods. , bankovú záruku vystavenú od banky s bankovou licenciou v SR 
s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na úrovni BBB+ (S&P}, resp. 
Baa1 (Moody's}, s dobou platnosti minimálne 12 mesiacov, pričom vzor bankovej 
záruky je zverejnený na webovom sídle OKTE Spolu s bankovou zárukou 
predloží Subjekt zúčtovania potvrdenie banky, ktorá vystavila bankovú záruku, 
o jej credit ratingu; 

ii. banková záruka musí byť minimálne vo výške najvyššej z hodnôt mesačných 
súčtov prvého, druhého a tretieho preddavku na základe tarify za systémové 
služby a prvého, druhého a tretieho preddavku na základe tarify za 
prevádzkovanie systému v uplynulom kalendárnom roku a zároveň minimálne vo 
výške 80 % súčtu prvého, druhého a tretieho preddavku na základe tarify za 
systémové služby a prvého, druhého a tretieho preddavku na základe tarify za 
prevádzkovanie systému podľa preddavkových zostáv pripravených podľa písm. 
a) tohto ods. na predchádzajúci kalendárny mesiac; 

iii. Subjekt zúčtovania, ktorý poskytuje OKTE finančnú zábezpeku alebo jej časť 
formou bankovej záruky podľa článku IV, ods. 1, písm. b), pričom banková záruka 
bude poskytnutá aj namiesto úhrady preddavkov na základe tarify za systémové 
služby a preddavkov na základe tarify za prevádzkovanie systému, odovzdá 
OKTE bankovú záruku vo výške zodpovedajúcej súčtu výšky finančnej 
zábezpeky alebo jej časti a hodnoty uvedenej v bode ii tohto písm., 
s parametrami a v termíne podľa bodu i tohto písm. a ostatné dokumenty podľa 
bodu i tohto písm.; 

iv. OKTE vždy najneskôr k prvému pracovnému dňu kalendárneho mesiaca preverí, 
či banková záruka Subjektu zúčtovania splňa podmienky podľa bodov ii a iii tohto 
písm. na nasledujúci kalendárny mesiac; OKTE vyzve Subjekt zúčtovania 
k odovzdaniu bankovej záruky spÍňajúcej uvedené podmienky do 25. dňa 
kalendárneho mesiaca, v prípade, že banková záruka Subjektu zúčtovania 
nesplňa podmienky podľa bodov ii a iii tohto písm. na nasledujúci kalendárny 
mesiac, Subjekt zúčtovania uhradi preddavky na základe tarify za systémové 
služby a preddavky na základe tarify za prevádzkovanie systému na nasledujúci 
kalendárny mesiac podľa písm. e) tohto ods. v prípade, že Subjekt zúčtovania 
neodovzdá OKTE bankovú záruku spiňajúcu všetky požadované podmienky do 
25. dňa kalendárneho mesiaca; 

v. Subjekt zúčtovania uhradí preddavky na základe tarify za systémové služby a 
preddavky na základe tarify za prevádzkovanie systému na nasledujúci 
kalendárny mesiac podľa pism. e) tohto ods. v prípade, že platnosť bankovej 
záruky k 25. dňu mesiaca klesne pod 65 dní a Subjekt zúčtovania neodovzdá 
OKTE inú bankovú záruku splňajúcu všetky požadované podmienky do 25. dňa 
kalendárneho mesiaca. 

h) Subjekt zúčtovania, ktorý chce využiť právo podľa písm. g) zašle písomnú žiadosť na 
adresu sídla OKTE. OKTE žiadosť vyhodnotí do 7 dní od podania a v prípade 
splnenia podmienok Subjektu zúčtovania , takejto žiadosti písomne vyhovie. 
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4. Fakturácia poplatkov súvisiacich s prevádzkou sústavy sa vykonáva podľa nasledujúcich 
princípov: 

a) OKTE pripraví do 6. pracovného dňa mesiaca sumárne zostavy podľa PP OKTE 
a sprístupní ich Subjektu zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. Sumárna zostava 
obsahuje: 

i. údaje za všetky OOM vybavené určeným meradlom s priebehovým záznamom 
hodnôt, za ktoré daný účastník trhu s elektrinou prevzal zodpovednosť za 
odchýlku, 

ii. údaje za všetky OOM vybavené určeným meradlom bez priebehového záznamu 
hodnôt, za ktoré daný účastník trhu s elektrinou prevzal zodpovednosť za 
odchýlku, pre ktoré neboli pripravované prehľady mesačných predpokladov, 

iii. údaje za všetky OOM vybavené určeným meradlom bez priebehového záznamu 
hodnôt, za ktoré daný účastník trhu s elektrinou prevzal zodpovednosť za 
odchýlku, pre ktoré boli pripravované prehľady mesačných predpokladov a za 
ktoré boli OKTE poskytnuté údaje o vykonanom odpočte určeného meradla 
v mesiaci predchádzajúcom mesiacu, v ktorom sa zostava pripravuje, 

iv. údaje na základe 1 /12 predpokladanej ročnej koncovej spotreby elektriny, a to za 
všetky OOM vybavené určeným meradlom bez priebehového záznamu hodnôt, 
za ktoré daný účastník trhu s elektrinou prevzal zodpovednosť za odchýlku, za 
ktoré neboli OKTE poskytnuté údaje o vykonanom odpočte určeného meradla v 
mesiaci predchádzajúcom mesiacu, v ktorom sa zostava pripravuje. 

b) OKTE vystaví najneskôr do 15. dňa mesiaca na základe zostáv pripravených podľa 
písm. a) faktúru za poplatok na základe príslušnej tarify a sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE, pričom OKTE vystavuje osobitne: 

i. faktúru za poplatok na základe príslušnej tarify za odberné a odovzdávacie 
miesta obsiahnuté v sumárnej zostave podľa písm. a), bodov i, ii a iv, 

ii. faktúru za poplatok na základe príslušnej tarify za odberné a odovzdávacie 
miesta obsiahnuté v sumárnej zostave podľa písm. a), bodu iii. 

c) Faktúra vystavená podľa písm. b) bodu i obsahuje údaj o celkovej výške poplatku na 
základe príslušnej tarify podľa zostáv pripravených podľa písm. a), bodov i, ii a iv. 
Faktúra vystavená podľa písm. b) bodu ii obsahuje údaj o celkovej výške poplatku na 
základe príslušnej tarify podľa zostáv pripravených podľa písm. a), bodu iii. Od 
celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané platby preddavkov na základe príslušnej 
tarify, prijaté na účet OKTE do konca mesiaca, za ktorý sa faktúra vystavuje. 

d) Ak v mesiaci, pre ktorý sa vystavuje faktúra , nedošlo vo vzťahu k Subjektu zúčtovania 
ku zdaniteľnému plneniu, a ak Subjekt zúčtovania uhradil v tomto mesiaci preddavky 
za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy, OKTE vystaví faktúru k prijatej platbe 
pripísanej na účet OKTE v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka, a faktúru podľa písm. 
b). 

e) Pokiaľ absolútna hodnota čiastky k úhrade vyplývajúcej z vystavenej faktúry na 
základe písm. b) a c) nepresiahne hodnotu O, 10 EUR, potom sa suma k úhrade 
zaokrúhli na faktúre na 0,00 EUR. 

f) OKTE pripraví do 8. pracovného dňa mesiaca sumárne opravné zostavy na základe 
aktualizovaných a opravených údajov podľa PP OKTE a sprístupní ich Subjektu 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

g) OKTE vystaví do 15 dní od zverejnenia sumárnych opravných zostáv pripravených 
podľa písm. f) opravnú faktúru za poplatky súvisiace s prevádzkou sústavy za 
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obdobie, pre ktoré OKTE získal aktualizované údaje, a sprístupní ju Subjektu 
zúčtovania prostredníctvom IS OKTE. 

h) K faktúre vystavenej podľa písm. g) OKTE pripojí nasledovné informácie: 

i. údaj o celkovej výške poplatku na základe príslušnej tarify podľa sumárnych 
opravných zostáv, 

ii. vyhodnotenie rozdielu medzi celkovou výškou poplatku na základe príslušnej 
tarify určeného podľa bodu. i, tohto písmena, a celkovou výškou poplatku na 
základe príslušnej tarify určeného podľa zostáv pripravených podľa písm. a). 

5. Faktúry vystavené zo strany OKTE budú dostupné Subjektu zúčtovania v 1$ OKTE v deň 
ich vystavenia. Súčasne so zverejnením faktúry v IS OKTE zašle OKTE faktúru e-mailom 
na adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Za doručenie faktúry 
sa považuje jej sprístupnenie Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 

6. Splatnosť faktúr vystavených podľa odseku 4, písm. b), bodov ia ii v prípade, kedy 
výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania voči OKTE, je 17. deň mesiaca, 
v ktorom bola faktúra sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Splatnosť faktúr 
vystavených podľa odseku 4, písm. b), bodov i a ii v prípade, kedy výsledkom fakturácie je 
záväzok OKTE voči Subjektu zúčtovania, je 20. deň mesiaca, v ktorom bola faktúra 
sprístupnená Subjektu zúčtovania v IS OKTE. V prípade, že faktúra nie je sprístupnená 
Subjektu zúčtovania v IS OKTE alebo odoslaná e-mailom na adresu Subjektu zúčtovania 
uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy 5 dní pred splatnosťou, jej splatnosť sa predlžuje, a to 
vždy o počet dni omeškania zverejnenia faktúry. Splatnosť faktúry vystavenej podľa 
odseku 4, písm. g) v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok Subjektu zúčtovania 
voči OKTE, je 6 dní odo dňa sprístupnenia faktúry Subjektu zúčtovania v IS OKTE. 
Splatnosť faktúry vystavenej podľa odseku 4, písm. g) v prípade, kedy výsledkom 
fakturácie je záväzok OKTE voči Subjektu zúčtovania, je 9 dní odo dňa sprístupnenia 
faktúry Subjektu zúčtovania v IS OKTE. Pokiaľ deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, 
nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje najbližší nasledujúci 
pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech 
účtu veriteľa. 

7. Faktúry vystavované Subjektom zúčtovania voči OKTE vyhotovuje v mene a na účet 
Subjektu zúčtovania OKTE na základe tejto Zmluvy. 

8. Zmluvná strana, ktorá vystupuje v pozícii dodávateľa (ďalej len „dodávate!"'), berie na 
vedomie, že ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný účet vedený u 
poskytovateľa platobných služieb ako bankový účet dodávateľa , ktorý bol v deň 
uskutočnenia platby zverejnený v zozname bankových účtov oznámených podľa § 6 
zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, Zmluvná strana, ktorá 
vystupuje v pozícii odberateľa (ďalej len "odberatel"') ako ručiteľ je oprávnená uplatn iť 
osobitný spôsob úhrady dane podľa § 69c tohto zákona. Za deň uskutočnenia platby sa 
považuje deň, keď odberateľ zadal poskytovateľovi platobných služieb pokyn k prevodu 
finančných prostriedkov ako protihodnoty za plnenie na účet vedený u poskytovateľa 
platobných služieb. Osobitný spôsob úhrady dane sa neuplatní, ak Subjekt zúčtovania nie 
je platiteľom dane. Dodávateľ je povinný neodkladne a písomne oznámiť odberateľovi 
zmenu bankového účtu, ak bude požadovať úhradu svojej pohľadávky na iný bankový účet 
ako je bankový účet, ktorý je uvedený v tejto Zmluve uzatvorenej medzi dodávateľom a 
odberateľom. 
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XIV. Článok 
Zmluvný úrok z omeškania 

1. Za každý začatý deň omeškania splatnej platby podľa tejto Zmluvy je OKTE, resp. Subjekt 
zúčtovania, oprávnený fakturovať úrok z omeškania z dlžnej čiastky , vo výške 1 M 
EURIBOR + 9 % p.a. (pri 360-dňovom účtovnom roku). Pre výpočet úroku sa použije 
hodnota 1 M EURIBOR platná v 1. deň omeškania a platí počas celej doby omeškania. 
úrok z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dní od odoslania jeho vyúčtovania e­
mailom na adresu uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy. Faktúra bude súčasne Subjektu 
zúčtovania , resp. OKTE, zaslaná poštou na adresu sídla. 

2. Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej 
čiastky, ktorá bola neoprávnene fakturovaná, je Zmluvná strana, v prospech ktorej takéto 
úroky boli uhradené, povinná ich bezodkladne vrátiť. 

XV. Článok 
Predchádzanie škodám, náhrada škody, okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť a riešenie sporov 
1. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Riešenie sporov sa riadi podľa ustanovení PP OKTE. 

XVI. Článok 
Platnosť a účinnosť Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31 .12.2023. Zmluva nadobúda platnosť dňom 
podpisu oboma zmluvnými stranami, a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v 
zmysle ustanovenia §47a ods.1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka a zároveň 
splnením všetkých nasledovných podmienok, nie však skôr ako 1.1.2023: 

a) Subjekt zúčtovania je registrovaný v IS OKTE, 

b) predloženie originálu Oprávnenia na B28 SEPA inkaso, 

c) finančná zábezpeka spíňa podmienky podľa článku IV. tejto Zmluvy, 

d) úhrada ročnej fixnej platby za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podľa platného rozhodnutia ÚRSO je pripísaná na 
bankovom účte OKTE minimálne 3 pracovné dni pred účinnosťou tejto Zmluvy. 
V prípade, ak má Subjekt zúčtovania s OKTE uzatvorenú aj zmluvu o zúčtovaní 
regulačnej elektriny a súčasne aj uhradil ročnú fixnú platbu v zmysle zmluvy 
o zúčtovaní regulačnej elektriny, tak nie je povinný uhradiť ročnú fixnú platbu v zmysle 
tejto Zmluvy, 

e) doručenie Zmluvy podpísanej štatutárnym orgánom Subjektu zúčtovania OKTE 
najneskôr 15 kalendárnych dní pred účinnosťou tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) výpoveďou zo strany Subjektu zúčtovania; výpovedná lehota je 30 kalendárnych dní 
a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane; výpoveď musí 
byť urobená písomne, musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane 
na adresu jej sídla a Subjekt zúčtovania musí mať ku dňu ukončenia Zmluvy 
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uhradené všetky záväzky voči OKTE splatné ku dňu ukončenia Zmluvy; v opačnom 
prípade účinky výpovede nenastanú, 

c) výpoveďou zo strany OKTE; výpovedná lehota je 30 kalendárnych dní a začína plynúť 
odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane; výpoveď musí byť urobená 
písomne a musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane na adresu 
jej sídla, 

d) odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, alebo dôvodov podľa čl. XIX ods. 8 a 9 tejto Zmluvy, 
resp. z dôvodov, pre ktoré pripúšťa odstúpenie od zmluvy Obchodný zákonník. Za 
podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Subjektu zúčtovania sa výslovne 
považuje nedoplnenie finančnej zábezpeky v lehote podľa článku IV, ods. 7 tejto 
Zmluvy alebo neuhradenie splatného záväzku, vrátane splatných záväzkov zo 
zálohových predpisov, Subjektu zúčtovania voči OKTE do 3 pracovných dní odo dňa 
splatnosti daného záväzku alebo stav, kedy kumulovaná doba omeškaní s úhradou 
akýchkoľvek záväzkov voči OKTE za dobu účinnosti tejto zmluvy presiahla 20 dní. Ak 
Subjekt zúčtovania nedoplní finančnú zábezpeku a v prípade nedostatočnej finančnej 
zábezpeky neuhradí zvyšnú časť záväzku do 3 pracovných dni odo dňa, v ktorom bol 
zo strany OKTE vyzvaný k doplneniu finančnej zábezpeky a v prípade nedostatočnej 
finančnej zábezpeky k úhrade zvyšnej časti záväzku, OKTE môže nasledujúci 
obchodný deň ukončiť Subjektu zúčtovania zmluvu o zúčtovaní odchýlky. Odstúpenie 
OKTE od tejto Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia Subjektu zúčtovania 
elektronickou komunikáciou podľa čl. XVII ods. 2. O ukončení tejto Zmluvy OKTE 
informuje na svojom webovom sídle. 

XVII. Článok 
Komunikácia 

1. Komunikácia medzi OKTE a Subjektom zúčtovania prebieha písomne alebo elektronickou 
komunikáciou, a vo výnimočných prípadoch telefonicky, pričom všetky postupy sú 
podrobne popísané v PP OKTE. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámcí písomnej komunikácie sa za deň doručenia 
považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, 
za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si 
adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje 
posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade ak sa písomnosť vráti odosielateľovi 
s označením "adresát neznámy" alebo „Adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou 
podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 
Zmluvné strany sa dohodli, že pri elektronickej komunikácii sa za deň doručenia správy 
doručovanej Subjektu zúčtovania považuje deň preukázateľného odoslania e-mailovej 
správy zo serveru OKTE, a.s. na e-mailovú adresu Subjektu zúčtovania uvedenú v Prílohe 
č. 1 tejto Zmluvy. 

3. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy sú 
oprávnené v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa predmetu, termínov 
a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo záverov takýchto 
rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na zmenu tejto 
Zmluvy. Osoby Zmluvných strán, poverené komunikáciou, nie sú oprávnené meniť, rušiť 
ani uzatvárať túto Zmluvu. 

4. V prípade spoločných rokovaní musia byť platné závery obsiahnuté v zápise z týchto 
rokovaní podpísané zúčastnenými stranami a tiež zápis musí byť odovzdaný zúčastneným 
stranám. 
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5. Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzi osobami 
poverenými komunikáciou. Subjekt zúčtovania a OKTE súhlasia s tým, aby tieto nahrávky 
telefónnych hovorov medzi OKTE a Subjektom zúčtovania, ktoré realizuje a archivuje 
OKTE alebo ktoré realizuje a archivuje Subjekt zúčtovania, slúžili v prípade potreby ako 
rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú za východiskový zdroj 
informácií pre dôkazové konanie a za jeden z dôkazných prostriedkov v prípadných 
sporoch. 

XVIII. Článok 
Protikorupčná doložka 

1. Subjekt zúčtovania má prijatý protikorupčný program, ktorý vychádza z Protikorupčnej 
politiky Slovenskej na roky 2019 - 2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej 
republiky č. 585/2018 zo dňa 12. decembra 2018, ktorého cieľom a účelom je zamedziť 
korupcii, zlepšiť protikorupčnú prevenciu, zmenšovať priestor pre korupciu 
a odstraňovať príčiny jej vzniku, pričom za dôsledné uplatňovanie a dodržiavanie 
protikorupčných zásad a ostatných ustanovení programu majú zodpovednosť v súlade 
s prijatým protikorupčným programom obidve zmluvné strany. Protikorupčný 
program Subjektu zúčtovania je zverejnený na webovej stránke Subjektu zúčtovania 
(www.vvb.sk). 

2. Zmluvné strany vyznávajú hodnoty, že zákonné a protikorupčné správanie je jedným zo 
základných atribútov podnikania a takéto správanie je charakteristické pre všetky aktivity 
a činnosti zmluvných strán. 

3. Zmluvné strany sa zväzujú, že budú konať v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, etickými normami, prijatými protikorupčnými 
programami, rešpektujúc a ochraňujúc základné práva a slobody všetkých osôb, 
podporovať spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, poskytovať 
bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovať a ochraňovať životné prostredie 
a prijímať vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že podľa ich vedomostí žiaden z ich predstaviteľov , 
zástupcov, zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v ich mene pri poskytovaní 
plnenia predmetu zmluvy neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, 
poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné 
hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia, za účelom 
získania alebo udržania výhody pri výkone podnikateľskej činnosti. 

5. V rámci oznamovacej povinnosti, sa zmluvné strany zaväzujú, že akékoľvek podozrenie 
z korupčného správania, alebo porušenie protikorupčného programu prijatého 
Subjektom zúčtovania sú povinní oznámiť príslušným orgánom verejnej moci, alebo 
podať oznámenie spôsobom uvedenom na webovom sídle Subjektu zúčtovania. 
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XIX. Článok 
Záverečné ustanovenia 

1. Ak táto Zmluva neurčuje inak, možno ju meniť a doplňať iba vzostupne číslovanými 
písomnými dodatkami, podpísanými pre tento účel oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán. 

2. OKTE aj Subjekt zúčtovania sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne informovať 
druhú Zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, 
IČO, DIČ, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu , na ktorý majú byť 
poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasť ou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy týkajúce sa Zmluvných strán: 

č. 1 Zamestnanci poverení komunikáciou, 

č. 2 Oprávnenie na B2B SEPA inkaso, 

č. 3 Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 
k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie 
diagramov, 

č. 4 Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt zúčtovania 
prevzal zodpovednosť za odchýlku, 

č . 5 Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania, 

č. 6 Platný výpis z Obchodného registra (nie starší ako 3 mesiace) - originál alebo 
overená kópia (v prípade organizačnej zložky výpis z obchodného registra 
zriaďovateľa organizačnej zložky, alebo iná obdobná listina), 

č. 7 Povolenie na podnikanie v energetike vydané ÚRSO - overená kópia. 

4. Pri zmene údajov uvedených v prílohách podľa ods. 3 tohto článku, sa Zmluvné strany 
zaväzujú oznámiť túto zmenu obratom príslušnej Zmluvnej strane doporučeným listom. 
V týchto prípadoch nie je nutné uzatvárať dodatok k Zmluve. 

5. Žiadna zo Zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytne 
informácie o plnení tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v čiastočnom rozsahu. Tieto 
informácie sa považujú za dôverné a Zmluvné strany majú záujem ich chrániť a utajovať 
pred tretími osobami aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. Ustanovenia tohto článku sa 
nevzťahujú na informačnú povinnosť vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov, informácie podávané bankám, daňovým, právnym poradcom, audítorom 
a dozorným orgánom oboch zmluvných strán. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany nie je možné postúpiť alebo založiť akúkoľvek pohľadávku z tejto Zmluvy voči druhej 
Zmluvnej strane. 

7. Ustanovenia o ochrane informácií, zmluvných pokutách, náhrade škody a riešení sporov 
zostávajú v platnosti ešte tri roky po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 
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8. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, zmenou 
predpisov ÚRSO alebo zmenou PP OKTE zaväzujú sa Zmluvné strany, na základe výzvy 
jednej zo Zmluvných strán určenej druhej strane, dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy 
nahradiť prostredníctvom písomného dodatku k tejto Zmluve novým ustanovením, ktoré 
bude určené novou právnou úpravou, alebo zmenou, alebo sa dohodnú na ustanovení, 
ktoré sa najviac priblíži účelu , ktorého úpravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovaní 
tejto Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú bez zmeny. V prípade, ak ani po 
uplynutí 25. dňa odo dňa doručenia výzvy na uzatvorenie dodatku nedôjde k jeho 
uzatvoreniu, prípadne ak dôjde k takým rozsiahlym legislatívnym zmenám právneho 
poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo 
by komplikovanejšie vzťahy upravené touto Zmluvou upraviť prostredníctvom dodatkov 
ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán okamžite 
odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana nemá nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu 
škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, 
požadovať. 

9. Pokiaľ by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonateľným (ďalej aj ako „vada pôvodného ustanovenia"), nebude 
tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení 
tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že na základe výzvy jednej zo Zmluvných strán 
určenej druhej strane, takto dotknuté ustanovenia Zmluvy nahradia prostredníctvom 
písomného dodatku k tejto Zmluve novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného 
ustanovenia a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv 
a povinností, obsiahnutých v zrušenom ustanovení. V prípade. ak ani po uplynutí 25. dňa 
odo dňa doručenia výzvy na uzatvorenie dodatku v zmysle predchádzajúcej vety nedôjde 
k jeho uzatvoreniu, je oprávnená ktorákoľvek zo Zmluvných strán okamžite odstúpiť od 
Zmluvy a odmietajúca strana nemá nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo 
inú platbu, ktorú by inak mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať. 

1 O. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonníkom, Zákonom o energetike, 
Zákonom o regulácii , Pravidlami trhu a príslušnými vyhláškami a nariadeniami vlády, 
rozhodnutiami a vyhláškami ÚRSO a PP OKTE. 

11 . Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú Zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musí byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve 
sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tejto Zmluvy 
v slovenskom jazyku. 

12. Nakoľko Subjekt zúčtovania je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám, v znení neskorších predpisov, Zmluvné strany súhlasia 
s tým, že Zmluva (vrátane údajov o bankovom spojení a čísle účtu Zmluvných strán) a 
daňové doklady súvisiace so Zmluvou, budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre 
povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo 
svojom ustanovení § Sa a § 5b. Za tým účelom OKTE udeľuje Subjektu zúčtovania súhlas 
na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 
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13. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy 
a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na 
znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

Subjekt zúčtovania: 

Dátum: 2 9 -11- 2022 

Ing. Vladimir Kollár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

OKTE: 
Dátum: 1 2 DEC. 2022 

Zmluva o zúčtovaní odchýlky s OOM 

Ing. Martin vantner 
člen predstavenstva 

Strana 26 / 26 



.. 

Príloha č. 1 
Zamestnanci poverení komunikáciou 

Na strane Sublektu zúčtovania: 

Vyhodnotenie a prevádzka 

e-mail re re istráciu zmluvn ' ch dia ramov: 

Finančná zábezpeka 

latnení DFZ: 

Zmluvné vzťahy 

Fakturácia a platenie 

meno telefón 

L_______~ - -

e-mail 

Kontaktné údale OKTE, a.s. sú zvereinené na webovom sídle OKTE, a.s. www.okte.sk 

Priloha č. 1 k Zmluve o zúčtovani odchýlky Strana 1 / 1 



" 

Príloha č. 2 
Vzor mandátu pre SEPA inkaso 

SEPA BUSINESS-TO-BUSINESS DIRECT DEBIT 
OPRÁVNENIE NA SEPA f NKASO . • Slovak . 

fo<:Slovalci;l 

HNder texts: 
SEPA Bu!iness-to-BusiľlQSS Direct Oeblt Mandate Súhlas na B~Busir>ess inlcas.o v Sll'A 
Mandate merence Referencia súhlasu 
CREDITOR'S NAME: OKTE.a.s. N/>20\/ PRIJEMCU, OKTE,a.s. 

Aultlclrisatioll ~: 

By signing this mandate form, you authorise OKTE. a.s. to send 
Podpísaním tohto faimulára, splnomocmJjete OKTE. a.s, na p~adanie 
p{atcbných pnbwv do va~ banl<y a účelom odpísania rumy finančným 

instructions to"°"' bank to debil your .ccount and {BI your bank to •debit 
prostriedkov z vášho ÚČllJ, a (B) vašu l>anku na odpísanie sumy finančných 

your a«ount ín accord.nce with tt,e instnic:lions trom OKTE. a.s. 
' t>rostriedlcav z v.áŠho oou v súlade s Dlatcbnllml " ríbimi od OlCTE a.s. 

This mandna iS only intended for business-to-business transactions. You Tento súhlas je určený len pre Business-to•Business transakcie. Po 
odpísaní sumv finančným prostriedkov t v.asho účtu už n~ nárok na are nat entitted to a reh.!Ad from -your bank after 'l'O'Jr actount has been 
Jej vrátenie od svojej banky. NajneJkôr do konca pratOVné-ho dňa pred d&eited, but you are entitted to request your bank not to debit your 
dňom spfatnosti prevodnt!ho príkazu sta vial: oprivnený požíada:i Vašu account up until !he day on wllich tlle paymant is due. 
banku nt!Odpisovať finančni pcostriedty z vaio účtu. -field-

1 ~ťsn.lfl'MI: ........... .... Názov ""'tlt"'~: . .... .. , . .. 
2 Rulstfflld Seat ··-····· .... ··~·- Sídlo: .................. 
3 Postal code Otv: •~•••••H•.,••••• PSC. Mtito: 
4 Cl>unmr. .................. Suit: ••o•o•H•• o o••o • o 

s IBAN: .................. IBAN: ...... ··· ·-····· 
6 SWlFTBIC: ···-··· „uuo SWIFTBIC: ..... ·-· -· 

7 Cnditor's mIme1 cnm:.- Názov p,ijemc:u: orn a.s. 
8 Crttdltor identifier: OD: 

9 Re„istered Seat IIANruké nlvv 48 Sidto: MIVruke n jvy 48 
10 Ntv: 82109 Bratislava PSC Mesto: 821 09 Bratislava 
11 Courrtrv: SIOVM<Republic Stát: Slovanslc.i renuhlib 
l2 TIIDe of 03""'ent: Recurrent oavmem TVD ol;;tbv: nru.tullÍC3 sa clatba 
13 r.+v Oate: Mesto dátum oodoiw: 

.~ tuts: 

OebU>r / Platítef Dilte! O'edítoc / o..emca: Dare 
~ fiekl texts: 

Details rep-cing t:t,e underlying ret.ltionsnip between tlHt CredítQr and Podrobnosti týbjúce sa vzťahu medzi platiteľom a pr/jemcom určené len 
the Debtor -for informa1ion purposes onfy. na informatÍ\m!! účel11 

Debtor identification code ld~,..;: • ' kôd obtitefa 
14 For business USNS; wrln. any code number here which you wish to Pre busíness uilvatelOY: tlapľlt& akilcolvek čisfo kÓcfu, ktoré chcete,, aby 

haw ouoted bv 110ur bank uváclzala vaša banka. 

1~ Pef'S()n on whose blhalf payment is rnade Osoba, v mene lctort!i Ie plnba vyxor,aná 

Name of the Oebtor Rele.rence Party: lf you .are malcinc a paymem in 
Ná.lov referenčnej strany platiteľa: Ak vykonávate platbu v z.mysle dohody respect of an atr.11'\19ment between {NAME OF CREDITOR} and 
medli {NÁZOV PRÚEMCU) a inou osobou - ptatitel'om (napr. ale platíte anottlef person (e.g. where .-ou are paying the other person's bili) 
účet Zll inú 0$0bu), napím! názov tejto osoby. clease write the othar .,...54n's name tiere. 

16 lf 'IMlJ ant .....,;,... on vour own behalf, lnva bbnlc. Ak r,iatíte vo S1rOiom mene (za S<tba}, n""""'Íňaiti,. 
17 ldentification cod& a6 the Oebtor RefeľilnCe Party ldentifibčný kÔd referenčne! str.nv platitela 

18 Party on whose behalllhe Creditor collects the payment Strana, v mene ktorej prijemca inkasuje platbu 

l9 
Name of the Credítor Reference Party: Crecfitor mur.t wmpfete this Názov ráerenčnej strany prijemcu: túto časť vyplní pnJerna v prípade, ŽI! 
Sl!CÓCIII if n •l1ectin~ oavm!!nl on behalf of a...,.....r """" · inkasuie '21atbU v mene in@I stranv 

20 tdentificatlon code of the Crl!díto,- Reference Party Identifikačný kÓd ~renčnej stranv prijemru 

21 
In respect of úie coniract; 

A1;reernent on Sentement of imbalances 
V súvisknti so Zmluvou o zúčtovaní odchýlky 

22 Description ot contract Poois zmluvy 

lnformnon teJGl: 

Please r~m to OKTE, a.s Proslme ~ (komu) OICTE, u. 
Cn!ditoťs ·use only Iba pre potreby príjemcu 
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Príloha č. 3 
Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 

k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej 
registrácie diagramov 
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Príloha č. 4 
Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt 

zúčtovania prevzal zodpovednosť za odchýlku 
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Príloha č. 5 
Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania, 

ktorý má na území SR zriadenú organizačnú zložku 

Spoločnosť presný názov, sídlo, IČO, vyhlasuje, že organizačná zložka: názov a adresa, 
založená v SR v zmysle pravidiel platných pre podnikanie v energetike, nemá personálne ani 
materiálne vybavenie potrebné na výkon podnikania na území SR, tzn. nie je prevádzkarňou 
pre účely zákona o DPH. 

Obchody a fakturácia vyplývajúce zo Zmluvy budú realizované cez materskú spoločnosť 
presný názov, sídlo, ktorá má IČ DPH . . .... .... .. ... . 

Dátum: 

····· ····· ···· ·· ··············· ······ ·· ··········· 
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